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וְאַבְרָהָם1֣
e–Abramo
H0085

ן זָקֵ֔
fu–vecchio
H2204

א בָּ֖
venendo
H0935

ים בַּיָּמִ֑
in–il–giorni
H3117

וַֽיהוָה֛
e–l'Eterno
H3068

ךְ בֵּרַ֥
aveva–benedisse
H1288

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
in–tutto
H3605

Or Abrahamo era vecchio e d’età avanzata; e l’Eterno avea benedetto Abrahamo in ogni cosa.

וַיֹּ֣אמֶר2
e–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֗
Abramo
H0085

אֶל־
a
H0413

עַבְדּוֹ֙
suo–servo
H5650

ן זְקַ֣
il–anziano–di
H2205

בֵּית֔וֹ
suo–casa

ל הַמֹּשֵׁ֖
il–uno–ruling
H4910

בְּכָל־
sopra–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello

ל֑וֹ
belonged–a–lui

ׂים־ שִֽ
porre

נָא֥
prego
H4994

יָדְךָ֖
tuo–mano
H3027

חַת תַּ֥
sotto
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
mio–thigh
H3409

E Abrahamo disse al più antico servo di casa sua, che aveva il governo di tutti i suoi beni: "Deh, metti la tua mano 
sotto la mia coscia;

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
e–io–will–fare–tu–giurare
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
da–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
il–Dio–di
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
i–cieli
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
e–il–Dio–di
H0430

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
quello

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ח תִקַּ֤
tu–will–prendere
H3947

אִשָּׁה֙
una–moglie
H0802

י לִבְנִ֔
per–mio–figlio

מִבְּנוֹת֙
da–il–figlie–di
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Cananeo

ר אֲשֶׁ֥
fra–cui

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
am–dimora
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
in–loro–mezzo
H7130

e io ti farò giurare per l’Eterno, l’Iddio dei cieli e l’Iddio della terra, che tu non prenderai per moglie al mio 
figliuolo alcuna delle figliuole de’ Cananei, fra i quali dimoro;

י4 כִּ֧
ma

אֶל־
a
H0413

י אַרְצִ֛
mio–terra
H0776

וְאֶל־
e–a
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
mio–kindred
H4138

תֵּלֵךְ֑
tu–shall–andare
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
e–prendere
H3947

ה אִשָּׁ֖
una–moglie
H0802

לִבְנִ֥י
per–mio–figlio

ק׃ לְיִצְחָֽ
per–Isacco
H3327

ma andrai al mio paese e al mio parentado, e vi prenderai una moglie per il mio figliuolo, per Isacco".
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וַיֹּ֤אמֶר5
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

בֶד הָעֶ֔
il–servo
H5650

֙ אוּלַי
forse
H0194

לאֹ־
non
H3808

תאֹבֶה֣
will–essere–willing
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
la–donna
H0802

לָלֶ֥כֶת
a–andare
H3212

י אַחֲרַ֖
dopo–me

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֣ץ
la–terra
H0776

הַזֹּ֑את
il–questo
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
shall–io–portare–back
H7725

אָשִׁיב֙
portare–back
H7725

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֔
tuo–figlio

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

אֲשֶׁר־
da–che

אתָ יָצָ֥
tu–venne–fuori
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
da–là
H8033

Il servo gli rispose: "Forse quella donna non vorrà seguirmi in questo paese; dovrò io allora ricondurre il tuo 
figliuolo nei paese donde tu sei uscito?"

וַיֹּ֥אמֶר6
e–disse
H0559

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
essere–careful
H8104

לְךָ֔
per–te-stesso

פֶּן־
affinché-non
H6435

יב תָּשִׁ֥
tu–portare–back
H7725

אֶת־
–
H0853

בְּנִ֖י
mio–figlio

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

E Abrahamo gli disse: "Guardati dal ricondurre colà il mio figliuolo!

׀יְהוָה֣ 7
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
il–Dio–di
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
i–cieli
H8064

ר אֲשֶׁ֨
che

נִי לְקָחַ֜
prese–me
H3947

ית מִבֵּ֣
da–il–casa–di

֮ אָבִי
mio–padre
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
e–da–il–terra–di
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
mio–birth
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
e–che

דִּבֶּר־
parlò
H1696

י לִ֜
a–me

ר וַאֲשֶׁ֤
e–che

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
giurò
H7650

֙ לִי
a–me

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
a–tuo–seme
H2233

ן אֶתֵּ֖
io–will–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la–terra
H0776

הַזֹּ֑את
il–questo
H2063

ה֗וּא
egli
H1931

יִשְׁלַח֤
will–mandare
H7971

מַלְאָכוֹ֙
suo–angelo
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
davanti–a-te
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
e–tu–will–prendere
H3947

ה אִשָּׁ֛
una–moglie
H0802

לִבְנִ֖י
per–mio–figlio

ׁם׃ מִשָּֽ
da–là
H8033

L’Eterno, l’Iddio dei cieli, che mi trasse dalla casa di mio padre e dal mio paese natale e mi parlò e mi giurò 
dicendo: Io darò alla tua progenie questo paese, egli stesso manderà il suo angelo davanti a te, e tu prenderai di 
là una moglie per il mio figliuolo.

וְאִם־8
e–se

א ֹ֨ ל
non
H3808

תאֹבֶ֤ה
è–willing
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
la–donna
H0802

לָלֶכֶ֣ת
a–andare
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
dopo–tu

יתָ וְנִקִּ֕
allora–tu–will–essere–liberare
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
da–mio–oath
H7621

ֹ֑את ז
questo
H2063

רַ֣ק
solo
H7535

אֶת־
–
H0853

י בְּנִ֔
mio–figlio

א ֹ֥ ל
non
H3808

ב תָשֵׁ֖
portare–back
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

E se la donna non vorrà seguirti, allora sarai sciolto da questo giuramento che ti faccio fare; soltanto, non 
ricondurre colà il mio figliuolo".

וַיָּ֤שֶׂם9
e–pose

הָעֶבֶ֙ד֙
il–servo
H5650

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
suo–mano
H3027

חַת תַּ֛
sotto
H8478

יֶרֶ֥ךְ
il–thigh–di
H3409

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

אֲדֹנָי֑ו
suo–padrone
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
e–giurò
H7650

ל֔וֹ
a–lui

עַל־
riguardo-a

הַדָּבָ֖ר
il–matter
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088
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E il servo pose la mano sotto la coscia d’Abrahamo suo signore, e gli giurò di fare com’egli chiedeva.

ח10 וַיִּקַּ֣
e–prese
H3947

עֶבֶד הָ֠
il–servo
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
dieci
H6235

ים גְמַלִּ֜
cammelli
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
da–il–cammelli–di
H1581

֙ אֲדֹנָיו
suo–padrone
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
e–andò
H3212

וְכָל־
e–tutto
H3605

ט֥וּב
il–goods–di
H2898

אֲדֹנָי֖ו
suo–padrone
H0113

בְּיָד֑וֹ
in–suo–mano
H3027

קָם וַיָּ֗
e–si-alzò

וַיֵּ֛לֶךְ
e–andò
H3212

אֶל־
a
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
Aram–Naharaim
H0763

אֶל־
a
H0413

יר עִ֥
il–città–di

נָחֽוֹר׃
Naor
H5152

Poi il servo prese dieci cammelli fra i cammelli del suo signore, e si partì, avendo a sua disposizione tutti i beni del 
suo signore; e, messosi in viaggio, andò in Mesopotamia, alla città di Nahor.

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
e–fece–inginocchiarsi
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
il–cammelli
H1581

מִח֥וּץ
fuori
H2351

יר לָעִ֖
la–città

אֶל־
a
H0413

בְּאֵר֣
il–pozzo–di
H0875

יִם הַמָּ֑
l'–acqua
H4325

לְעֵת֣
a–il–tempo–di
H6256

רֶב עֶ֔
sera
H6153

לְעֵ֖ת
a–il–tempo–di
H6256

את צֵ֥
andando–fuori
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
il–donne–drawing–acqua
H7579

E, fatti riposare sulle ginocchia i cammelli fuori della città presso a un pozzo d’acqua, verso sera, all’ora in cui le 
donne escono ad attinger acqua, disse:

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
e–egli–disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dio–di
H0430

אֲדֹנִי֣
mio–padrone
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

הַקְרֵה־
fare–happen

נָא֥
prego
H4994

לְפָנַי֖
davanti–me
H6440

הַיּ֑וֹם
il–today
H3117

וַעֲשֵׂה־
e–fare

סֶד חֶ֕
benignità

עִ֖ם
con

אֲדֹנִ֥י
mio–padrone
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abramo
H0085

"O Eterno, Dio del mio signore Abrahamo, deh, fammi fare quest’oggi un felice incontro, e usa benignità verso 
Abrahamo mio signore!

הִנֵּ֛ה13
ecco
H2009

י אָנֹכִ֥
io
H0595

ב נִצָּ֖
am–stando
H5324

עַל־
da

עֵי֣ן
il–sorgente–di

יִם הַמָּ֑
l'–acqua
H4325

וּבְנוֹת֙
e–il–figlie–di
H1323

י אַנְשֵׁ֣
il–uomini–di
H0376

יר הָעִ֔
la–città

ת יֹצְאֹ֖
sono–venendo–fuori
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
a–trarre
H7579

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

Ecco, io sto qui presso a questa sorgente; e le figlie degli abitanti della città usciranno ad attinger acqua.
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וְהָיָה14֣
e–let–esso–essere
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
il–giovane–donna
H5291

ר אֲשֶׁ֨
a–cui

אֹמַ֤ר
io–dire
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
a–lei
H0413

הַטִּי־
abbassare
H5186

נָא֤
prego
H4994

כַדֵּךְ֙
tuo–jar
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
e–let–me–bere
H8354

וְאָמְרָ֣ה
e–ella–says
H0559

ה שְׁתֵ֔
bere
H8354

וְגַם־
e–anche
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
tuo–cammelli
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
io–will–acqua
H8248

אֹתָ֤הּ
suo
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
tu–avere–designò
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
per–tuo–servo
H5650

ק לְיִצְחָ֔
per–Isacco
H3327

וּבָהּ֣
e–da–suo

ע אֵדַ֔
io–will–conoscere
H3045

כִּי־
quello

יתָ עָשִׂ֥
tu–avere–fatto

סֶד חֶ֖
benignità

עִם־
con

י׃ אֲדֹנִֽ
mio–padrone
H0113

Fa’ che la fanciulla alla quale dirò: Deh, abbassa la tua brocca perch’io beva e che mi risponderà Bevi, e darò da 
bere anche ai tuoi cammelli, sia quella che tu hai destinata al tuo servo Isacco. E da questo comprenderò che tu 
hai usato benignità verso il mio signore".

יְהִי־15 וַֽ
e–fu
H1961

ה֗וּא
egli
H1931

֮ טֶרֶם
davanti
H2962

ה כִּלָּ֣
egli–compì
H3615

לְדַבֵּר֒
speaking
H1696

וְהִנֵּ֧ה
ed–ecco
H2009

ה רִבְקָ֣
Rebecca
H7259

את יֹצֵ֗
fu–venendo–fuori
H3318

ר אֲשֶׁ֤
che

יֻלְּדָה֙
fu–born
H3205

לִבְתוּאֵל֣
a–Bethuel

בֶּן־
il–figlio–di

ה מִלְכָּ֔
Milcah
H4435

שֶׁת אֵ֥
il–moglie–di
H0802

נָח֖וֹר
Naor
H5152

י אֲחִ֣
il–fratello–di
H0251

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

הּ וְכַדָּ֖
e–suo–jar
H3537

עַל־
su

הּ׃ שִׁכְמָֽ
suo–shoulder
H7926

Non aveva ancora finito di parlare, quand’ecco uscire con la sua brocca sulla spalla, Rebecca, figliuola di Bethuel 
figlio di Milca, moglie di Nahor fratello d’Abrahamo.

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
e–il–giovane–donna
H5291

טֹבַ֤ת
fu–buono–di

מַרְאֶה֙
appearance
H4758

ד מְאֹ֔
molto
H3966

ה בְּתוּלָ֕
un–vergine
H1330

ישׁ וְאִ֖
e–un–uomo
H0376

א ֹ֣ ל
non
H3808

יְדָעָהּ֑
aveva–conosciuto–suo
H3045

רֶד וַתֵּ֣
e–ella–andò–giù
H3381

יְנָה הָעַ֔
a–il–sorgente

א וַתְּמַלֵּ֥
e–riempì
H4390

הּ כַדָּ֖
suo–jar
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
e–venne–su
H5927

La fanciulla era molto bella d’aspetto, vergine, e uomo alcuno non l’avea conosciuta. Ella scese alla sorgente, 
empì la brocca, e risalì.

וַיָּ֥רָץ17
e–ran
H7323

הָעֶ֖בֶד
il–servo
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
a–meet–suo
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
dare–me–a–sip
H1572

נָא֛
prego
H4994

מְעַט־
un–poco
H4592

יִם מַ֖
acqua
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
da–tuo–jar
H3537

E il servo le corse incontro, e le disse: "Deh, dammi a bere un po’ d’acqua della tua brocca".

אמֶר18 וַתֹּ֖
e–ella–disse
H0559

שְׁתֵ֣ה
bere
H8354

אֲדֹנִי֑
mio–signore
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
e–ella–hurried

רֶד וַתֹּ֧
e–abbassò
H3381

הּ כַּדָּ֛
suo–jar
H3537

עַל־
onto

הּ יָדָ֖
suo–mano
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
e–diede–lui–bere
H8248

Ed ella rispose: "Bevi, signor mio"; e s’affrettò a calarsi la brocca sulla mano, e gli diè da bere.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm


וַתְּכַ֖ל19
e–ella–compì
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
dando–lui–bere
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
e–ella–disse
H0559

גַּ֤ם
anche
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
per–tuo–cammelli
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
io–will–trarre
H7579

עַ֥ד
fino-a
H5704

אִם־
se

כִּלּ֖וּ
essi–compiere
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
drinking
H8354

E quand’ebbe finito di dargli da bere, disse: "Io ne attingerò anche per i tuoi cammelli finché abbian bevuto a 
sufficienza".

ר20 וַתְּמַהֵ֗
e–ella–hurried

וַתְּעַר֤
e–vuotò
H6168

כַּדָּהּ֙
suo–jar
H3537

אֶל־
in
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
il–trough
H8268

רָץ וַתָּ֥
e–ran
H7323

ע֛וֹד
di-nuovo
H5750

ל־ אֶֽ
a
H0413

הַבְּאֵ֖ר
il–pozzo
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
a–trarre
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
e–trasse
H7579

לְכָל־
per–tutto
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
suo–cammelli
H1581

E presto vuotò la sua brocca nell’abbeveratoio, corse di nuovo al pozzo ad attingere acqua, e ne attinse per tutti i 
cammelli di lui.

יש21ׁ וְהָאִ֥
e–il–uomo
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
fu–gazing
H7583

לָהּ֑
a–suo

ישׁ מַחֲרִ֕
essendo–silent

עַת לָדַ֗
a–conoscere
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
se–aveva–fece–prosper

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
suo–journey
H1870

אִם־
o

א׃ ֹֽ ל
non
H3808

E quell’uomo la contemplava in silenzio, per sapere se l’Eterno avesse o no fatto prosperare il suo viaggio.

י22 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quando

כִּלּ֤וּ
aveva–compì
H3615

הַגְּמַלִּים֙
il–cammelli
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
drinking
H8354

ח וַיִּקַּ֤
e–prese
H3947

הָאִישׁ֙
l'–uomo
H0376

נֶזֶ֣ם
un–anello–di
H5141

ב זָהָ֔
oro
H2091

קַע בֶּ֖
un–beka
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
suo–weight
H4948

וּשְׁנֵי֤
e–due
H8147

צְמִידִים֙
bracelets

עַל־
per

יהָ יָדֶ֔
suo–mani
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
dieci
H6235

זָהָ֖ב
oro
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
loro–weight
H4948

E quando i cammelli ebbero finito di bere, l’uomo prese un anello d’oro del peso di mezzo siclo, e due braccialetti 
del peso di dieci sicli d’oro, per i polsi di lei, e disse:

וַיֹּא֙מֶר23֙
e–disse
H0559

בַּת־
il–figlia–di
H1323

י מִ֣
cui
H4310

תְּ אַ֔
sono–tu

הַגִּ֥ידִי
dire
H5046

נָא֖
prego
H4994

לִ֑י
a–me

הֲיֵשׁ֧
è–là
H3426

בֵּית־
il–casa–di

יךְ אָבִ֛
tuo–padre
H0001

מָק֥וֹם
un–luogo
H4725

לָ֖נוּ
per–noi

ין׃ לָלִֽ
a–lodge

"Di chi sei figliuola? deh, dimmelo. V’è posto in casa di tuo padre per albergarci?"

אמֶר24 וַתֹּ֣
e–ella–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

בַּת־
il–figlia–di
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
Bethuel

כִי אָנֹ֑
io–am
H0595

בֶּן־
il–figlio–di

ה מִלְכָּ֕
Milcah
H4435

ר אֲשֶׁ֥
cui

ה יָלְדָ֖
ella–portò
H3205

לְנָחֽוֹר׃
a–Naor
H5152

Ed ella rispose: "Son figliuola di Bethuel figliuolo di Milca, ch’ella partorì a Nahor".
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אמֶר25 וַתֹּ֣
e–ella–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

גַּם־
both
H1571

בֶן תֶּ֥
paglia
H8401

גַּם־
e–anche
H1571

מִסְפּ֖וֹא
fodder
H4554

רַ֣ב
molto

נוּ עִמָּ֑
è–con–noi

גַּם־
anche
H1571

מָק֖וֹם
un–luogo
H4725

לָלֽוּן׃
a–lodge

E aggiunse: "C’è da noi strame e foraggio assai, e anche posto da albergare".

ד26 וַיִּקֹּ֣
e–si-inchinò
H6915

ישׁ הָאִ֔
l'–uomo
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
e–adorò
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
all'–Eterno
H3068

E l’uomo s’inchinò, adorò l’Eterno, e disse:

אמֶר27 וַיֹּ֗
e–disse
H0559

בָּר֤וּךְ
benedisse–essere
H1288

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dio–di
H0430

אֲדֹנִי֣
mio–padrone
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

שֶׁר אֲ֠
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

עָזַב֥
ha–forsaken

חַסְדּ֛וֹ
suo–benignità

וַאֲמִתּ֖וֹ
e–suo–verità
H0571

מֵעִם֣
da–con

אֲדֹנִי֑
mio–padrone
H0113

י אָנֹכִ֗
io
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
su–il–via
H1870

נָחַנִ֣י
led–me
H5148

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ית בֵּ֖
a–il–casa–di

י אֲחֵ֥
il–fratelli–di
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
mio–padrone
H0113

"Benedetto l’Eterno, l’Iddio d’Abrahamo mio signore, che non ha cessato d’esser benigno e fedele verso il mio 
signore! Quanto a me, l’Eterno mi ha messo sulla via della casa dei fratelli del mio signore".

וַתָּרָ֙ץ28֙
e–ran
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
il–giovane–donna
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
e–riferì
H5046

לְבֵי֣ת
a–il–casa–di

הּ אִמָּ֑
suo–madre
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
secondo–a–il–parole
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
i–questi
H0428

E la fanciulla corse a raccontare queste cose a casa di sua madre.

ה29 וּלְרִבְקָ֥
e–a–Rebecca
H7259

אָ֖ח
un–fratello
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
e–suo–nome
H8034

לָבָן֑
Labano

רָץ וַיָּ֨
e–ran
H7323

לָבָ֧ן
Labano

אֶל־
a
H0413

ישׁ הָאִ֛
l'–uomo
H0376

הַח֖וּצָה
fuori
H2351

אֶל־
a
H0413

יִן׃ הָעָֽ
il–sorgente

Or Rebecca aveva un fratello chiamato Labano. E Labano corse fuori da quell’uomo alla sorgente.

י 30 ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

ת כִּרְאֹ֣
quando–vedendo
H7200

אֶת־
–
H0853

זֶם הַנֶּ֗
il–anello
H5141

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

֮ הַצְּמִדִים
il–bracelets

עַל־
su

יְדֵ֣י
il–mani–di
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
suo–sorella
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
e–quando–hearing
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֞
il–parole–di
H1697

ה רִבְקָ֤
Rebecca
H7259

אֲחֹתוֹ֙
suo–sorella
H0269

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ה־ כֹּֽ
così
H3541

ר דִבֶּ֥
parlò
H1696

אֵלַ֖י
a–me
H0413

הָאִ֑ישׁ
l'–uomo
H0376

֙ וַיָּבאֹ
e–egli–venne
H0935

אֶל־
a
H0413

ישׁ הָאִ֔
l'–uomo
H0376

וְהִנֵּ֛ה
ed–ecco
H2009

עֹמֵ֥ד
stando
H5975

עַל־
da

ים הַגְּמַלִּ֖
il–cammelli
H1581

עַל־
da

יִן׃ הָעָֽ
il–sorgente

Com’ebbe veduto l’anello e i braccialetti ai polsi di sua sorella ed ebbe udite le parole di Rebecca sua sorella che 
diceva: "Quell’uomo m’ha parlato così", venne a quell’uomo, ed ecco ch’egli se ne stava presso ai cammelli, vicino 
alla sorgente.
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אמֶר31 וַיֹּ֕
e–egli–disse
H0559

בּ֖וֹא
venire
H0935

בְּר֣וּךְ
benedisse–di
H1288

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

לָמָּ֤ה
perché
H4100

תַעֲמֹד֙
fare–tu–stare-in-piedi
H5975

בַּח֔וּץ
fuori
H2351

֙ וְאָנֹכִי
e–io
H0595

פִּנִּ֣יתִי
avere–preparò
H6437

יִת הַבַּ֔
la–casa

וּמָק֖וֹם
e–un–luogo
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
per–il–cammelli
H1581

E disse: "Entra, benedetto dall’Eterno! perché stai fuori? Io ho preparato la casa e un luogo per i cammelli".

א32 ֹ֤ וַיָּב
e–venne
H0935

הָאִישׁ֙
l'–uomo
H0376

יְתָה הַבַּ֔
a–il–casa

ח וַיְפַתַּ֖
e–ungirded

ים הַגְּמַלִּ֑
il–cammelli
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
e–diede
H5414

בֶן תֶּ֤
paglia
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
e–fodder
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
per–il–cammelli
H1581

וּמַיִ֙ם֙
e–acqua
H4325

ץ לִרְחֹ֣
a–lavare
H7364

יו רַגְלָ֔
suo–piedi
H7272

וְרַגְלֵ֥י
e–il–piedi–di
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
gli–uomini
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

אִתּֽוֹ׃
furono–con–lui
H0854

L’uomo entrò in casa, e Labano scaricò i cammelli, diede strame e foraggio ai cammelli, e portò acqua per lavare i 
piedi a lui e a quelli ch’eran con lui.

]ויישם[33
e–fu–pose
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
e–fu–pose
H3455

֙ לְפָנָיו
davanti–a-lui
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
a–mangiare
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli–disse
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל אֹכַ֔
io–will–mangiare
H0398

עַ֥ד
fino-a
H5704

אִם־
se

רְתִּי דִּבַּ֖
io–avere–parlato
H1696

דְּבָרָ֑י
mio–parole
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli–disse
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
parla
H1696

Poi gli fu posto davanti da mangiare; ma egli disse: "Non mangerò finché non abbia fatto la mia ambasciata". E 
l’altro disse: "Parla".

וַיֹּאמַר34֑
e–egli–disse
H0559

עֶ֥בֶד
un–servo–di
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
io–am
H0595

E quegli: "Io sono servo d’Abrahamo.

וַיהוָ֞ה35
e–l'Eterno
H3068

בֵּרַ֧ךְ
ha–benedisse
H1288

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֛
mio–padrone
H0113

ד מְאֹ֖
grandemente
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
e–egli–ha–become–grande
H1431

וַיִּתֶּן־
e–egli–diede
H5414

ל֞וֹ
a–lui

אן ֹ֤ צ
greggi
H6629

וּבָקָר֙
e–mandrie
H1241

וְכֶסֶ֣ף
e–argento
H3701

ב וְזָהָ֔
e–oro
H2091

וַעֲבָדִם֙
e–maschio–servi
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
e–femmina–servi
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
e–cammelli
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
e–asini
H2543

L’Eterno ha benedetto abbondantemente il mio signore, ch’è divenuto grande; gli ha dato pecore e buoi, argento 
e oro, servi e serve, cammelli e asini.

לֶד36 וַתֵּ֡
e–partorì
H3205

שָׂרָה֩
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֨
il–moglie–di
H0802

אֲדֹנִ֥י
mio–padrone
H0113

֙ בֵן
un–figlio

י אדֹנִ֔ לַֽ
a–mio–padrone
H0113

י אַחֲרֵ֖
dopo

זִקְנָתָ֑הּ
suo–vecchio–age
H2209

וַיִּתֶּן־
e–egli–diede
H5414

לּ֖וֹ  
a–lui

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello

לֽוֹ׃
belonged–a–lui

Or Sara, moglie del mio signore, ha partorito nella sua vecchiaia un figliuolo al mio padrone, che gli ha dato tutto 
quel che possiede.
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וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
e–fece–me–giurare
H7650

אֲדֹנִ֖י
mio–padrone
H0113

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לאֹ־
non
H3808

ח תִקַּ֤
tu–shall–prendere
H3947

אִשָּׁה֙
una–moglie
H0802

י לִבְנִ֔
per–mio–figlio

מִבְּנוֹת֙
da–il–figlie–di
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Cananeo

ר אֲשֶׁ֥
in–di-cui

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ב יֹשֵׁ֥
am–dimora
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
in–suo–terra
H0776

E il mio signore m’ha fatto giurare, dicendo: Non prenderai come moglie per il mio figliuolo alcuna delle figlie de’ 
Cananei, nel paese de’ quali dimoro;

אִם־38
se

א ֹ֧ ל
non
H3808

אֶל־
a
H0413

בֵּית־
il–casa–di

י אָבִ֛
mio–padre
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
tu–shall–andare
H3212

וְאֶל־
e–a
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
mio–famiglia
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
e–tu–shall–prendere
H3947

ה אִשָּׁ֖
una–moglie
H0802

י׃ לִבְנִֽ
per–mio–figlio

ma andrai alla casa di mio padre e al mio parentado e vi prenderai una moglie per il mio figliuolo.

וָאֹמַ֖ר39
e–io–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

אֲדֹנִי֑
mio–padrone
H0113

אֻלַי֛
forse
H0194

לאֹ־
non
H3808

תֵלֵ֥ךְ
will–andare
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
la–donna
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
dopo–me

E io dissi al mio padrone: Forse quella donna non mi vorrà seguire.

וַיֹּ֖אמֶר40
e–egli–disse
H0559

אֵלָי֑
a–me
H0413

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

אֲשֶׁר־
davanti–cui

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
io–avere–camminò
H1980

יו לְפָנָ֗
davanti–a-lui
H6440

ח יִשְׁלַ֨
will–mandare
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
suo–angelo
H4397

אִתָּךְ֙
con–te
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
e–will–fare–prosper

ךָ דַּרְכֶּ֔
tuo–via
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
e–tu–shall–prendere
H3947

אִשָּׁה֙
una–moglie
H0802

י לִבְנִ֔
per–mio–figlio

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
da–mio–famiglia
H4940

ית וּמִבֵּ֥
e–da–il–casa–di

י׃ אָבִֽ
mio–padre
H0001

Ed egli rispose: L’Eterno, nel cospetto del quale ho camminato, manderà il suo angelo teco e farà prosperare il 
tuo viaggio, e tu prenderai al mio figliuolo una moglie del mio parentado e della casa di mio padre.

אָ֤ז41
allora

תִּנָּקֶה֙
tu–shall–essere–liberare
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
da–mio–oath
H0423

י כִּ֥
quando

תָב֖וֹא
tu–venire
H0935

אֶל־
a
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
mio–famiglia
H4940

וְאִם־
e–se

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יִתְּנוּ
essi–dare
H5414

ךְ לָ֔
a–te

יתָ וְהָיִ֥
allora–tu–will–essere
H1961

י נָקִ֖
liberare

י׃ מֵאָלָתִֽ
da–mio–oath
H0423

Sarai sciolto dal giuramento che ti fo fare, quando sarai andato dal mio parentado; e, se non vorranno dartela, 
allora sarai sciolto dal giuramento che mi fai.

א42 ֹ֥ וָאָב
e–io–venne
H0935

הַיּ֖וֹם
il–today
H3117

אֶל־
a
H0413

הָעָיִ֑ן
il–sorgente

ר וָאֹמַ֗
e–io–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dio–di
H0430

אֲדֹנִי֣
mio–padrone
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

אִם־
se

יֶשְׁךָ־
tu–sono
H3426

נָּא֙
prego
H4994

מַצְלִ֣יחַ
facendo–prosper

י דַּרְכִּ֔
mio–via
H1870

ר אֲשֶׁ֥
che

י אָנֹכִ֖
io
H0595

הֹלֵ֥ךְ
am–andando
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
su–esso

Oggi sono arrivato alla sorgente, e ho detto: O Eterno, Dio del mio signore Abrahamo, se pur ti piace far 
prosperare il viaggio che ho intrapreso,
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הִנֵּ֛ה43
ecco
H2009

י אָנֹכִ֥
io
H0595

ב נִצָּ֖
am–stando
H5324

עַל־
da

עֵי֣ן
il–sorgente–di

יִם הַמָּ֑
l'–acqua
H4325

וְהָיָה֤
e–let–esso–essere
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
il–giovane–donna
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
il–uno–venendo–fuori
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
a–trarre
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
e–io–dire
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–lei
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
dare–me–bere
H8248

נָא֥
prego
H4994

מְעַט־
un–poco
H4592

יִם מַ֖
acqua
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
da–tuo–jar
H3537

ecco, io mi fermo presso questa sorgente; fa’ che la fanciulla che uscirà ad attinger acqua, alla quale dirò: Deh, 
dammi da bere un po’ d’acqua della tua brocca,

וְאָמְרָ֤ה44
e–ella–says
H0559

֙ אֵלַי
a–me
H0413

גַּם־
both
H1571

ה אַתָּ֣
tu

ה שְׁתֵ֔
bere
H8354

וְגַם֥
e–anche
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
per–tuo–cammelli
H1581

אֶשְׁאָב֑
io–will–trarre
H7579

וא הִ֣
ella
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
è–il–donna
H0802

אֲשֶׁר־
cui

יחַ הֹכִ֥
ha–designò
H3198

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

לְבֶן־
per–il–figlio–di

י׃ אֲדֹנִֽ
mio–padrone
H0113

e che mi dirà: Bevi pure e ne attingerò anche per i tuoi cammelli, sia la moglie che l’Eterno ha destinata al 
figliuolo del mio signore.

45֩ אֲנִי
io
H0589

רֶם טֶ֨
davanti
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
io–compì
H3615

ר לְדַבֵּ֣
speaking
H1696

אֶל־
a
H0413

י לִבִּ֗
mio–cuore

וְהִנֵּ֨ה
ed–ecco
H2009

ה רִבְקָ֤
Rebecca
H7259

יֹצֵאת֙
fu–venendo–fuori
H3318

הּ וְכַדָּ֣
e–suo–jar
H3537

עַל־
su

הּ שִׁכְמָ֔
suo–shoulder
H7926

רֶד וַתֵּ֥
e–ella–andò–giù
H3381

הָעַ֖יְנָה
a–il–sorgente

וַתִּשְׁאָב֑
e–trasse
H7579

וָאֹמַ֥ר
e–io–disse
H0559

אֵלֶ֖יהָ
a–lei
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
dare–me–bere
H8248

נָֽא׃
prego
H4994

E avanti che avessi finito di parlare in cuor mio, ecco uscir fuori Rebecca con la sua brocca sulla spalla, scendere 
alla sorgente e attinger l’acqua. Allora io le ho detto:

ר46 וַתְּמַהֵ֗
e–ella–hurried

וַתּ֤וֹרֶד
e–abbassò
H3381

כַּדָּהּ֙
suo–jar
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
da–sopra–suo

אמֶר וַתֹּ֣
e–disse
H0559

ה שְׁתֵ֔
bere
H8354

וְגַם־
e–anche
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
tuo–cammelli
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
io–will–acqua
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
e–io–bevve
H8354

וְגַם֥
e–anche
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
il–cammelli
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
ella–watered
H8248

Deh, dammi da bere! Ed ella s’è affrettata a calare la brocca dalla spalla, e m’ha risposto: Bevi! e darò da bere 
anche ai tuoi cammelli. Così ho bevuto io ed ella ha abbeverato anche i cammelli.

וָאֶשְׁאַל47֣
e–io–chiese
H7592

הּ אֹתָ֗
suo
H0853

֮ וָאֹמַר
e–io–disse
H0559

בַּת־
il–figlia–di
H1323

י מִ֣
cui
H4310

֒ אַתְּ
sono–tu

אמֶר וַתֹּ֗
e–ella–disse
H0559

בַּת־
il–figlia–di
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Bethuel

בֶּן־
il–figlio–di

נָח֔וֹר
Naor
H5152

ר אֲשֶׁ֥
cui

יָֽלְדָה־
portò
H3205

לּ֖וֹ
a–lui

ה מִלְכָּ֑
Milcah
H4435

ם וָאָשִׂ֤
e–io–porre

הַנֶּזֶ֙ם֙
il–anello
H5141

עַל־
su

הּ אַפָּ֔
suo–nose
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
e–il–bracelets

עַל־
su

יהָ׃ יָדֶֽ
suo–mani
H3027
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Poi l’ho interrogata, e le ho detto: Di chi sei figliuola? Ed ella ha risposto: Son figliuola di Bethuel figlio di Nahor, 
che Milca gli partorì. Allora io le ho messo l’anello al naso e i braccialetti ai polsi.

ד48 וָאֶקֹּ֥
e–io–si-inchinò
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
e–io–adorò
H7812

לַיהוָה֑
all'–Eterno
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
e–io–benedisse
H1288

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dio–di
H0430

אֲדֹנִי֣
mio–padrone
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ הִנְחַנִ֙י
led–me
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
in–un–via–di
H1870

ת אֱמֶ֔
verità
H0571

חַת לָקַ֛
a–prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
il–figlia–di
H1323

י אֲחִ֥
il–fratello–di
H0251

אֲדֹנִ֖י
mio–padrone
H0113

לִבְנֽוֹ׃
per–suo–figlio

E mi sono inchinato, ho adorato l’Eterno e ho benedetto l’Eterno, l’Iddio d’Abrahamo mio signore, che m’ha 
condotto per la retta via a prendere per il figliuolo di lui la figliuola del fratello del mio signore.

עַתָּה49 וְ֠
e–ora
H6258

אִם־
se

ם יֶשְׁכֶ֨
tu–sono
H3426

ים עֹשִׂ֜
facendo

חֶ֧סֶד
benignità

אֱמֶ֛ת וֶֽ
e–verità
H0571

אֶת־
con
H0854

אֲדֹנִ֖י
mio–padrone
H0113

הַגִּ֣ידוּ
dire
H5046

לִ֑י
me

וְאִם־
e–se

א ֹ֕ ל
non
H3808

הַגִּ֣ידוּ
dire
H5046

י לִ֔
me

וְאֶפְנֶה֥
e–io–will–volgere
H6437

עַל־
a

ין יָמִ֖
il–destra
H3225

א֥וֹ
o

עַל־
a

אל׃ ֹֽ שְׂמ
il–sinistra
H8040

E ora, se volete usare benignità e fedeltà verso il mio signore, ditemelo; e se no, ditemelo lo stesso, e io mi 
volgerò a destra o a sinistra".

עַן50 וַיַּ֨
e–rispose

לָבָ֤ן
Labano

֙ וּבְתוּאֵל
e–Bethuel

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

מֵיְהוָה֖
da–l'Eterno
H3068

יָצָא֣
ha–venire–fuori
H3318

הַדָּבָר֑
la–cosa
H1697

א ֹ֥ ל
non
H3808

נוּכַל֛
noi–sono–able
H3201

ר דַּבֵּ֥
a–parlare
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–te
H0413

ע רַ֥
cattivo

אוֹ־
o

טֽוֹב׃
buono

Allora Labano e Bethuel risposero e dissero: "La cosa procede dall’Eterno; noi non possiam dirti né mal né bene.

ה־51 הִנֵּֽ
ecco
H2009

ה רִבְקָ֥
Rebecca
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
è–davanti–tu
H6440

ח קַ֣
prendere
H3947

וָלֵךְ֑
e–va
H3212

י וּתְהִ֤
e–let–suo–essere
H1961

אִשָּׁה֙
una–moglie
H0802

לְבֶן־
per–il–figlio–di

יךָ אֲדֹנֶ֔
tuo–padrone
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
come–che

ר דִּבֶּ֥
ha–parlato
H1696

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ecco, Rebecca ti sta dinanzi, prendila, va’, e sia ella moglie del figliuolo del tuo signore, come l’Eterno ha detto".

י52 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
quando

שָׁמַ֛ע
udì
H8085

עֶ֥בֶד
il–servo–di
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
loro–parole
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–si-inchinò–giù
H7812

רְצָה אַ֖
a–il–suolo
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
all'–Eterno
H3068

E quando il servo d’Abrahamo ebbe udito le loro parole si prostrò a terra dinanzi all’Eterno.
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א53 וַיּוֹצֵ֨
e–portò–fuori
H3318

בֶד הָעֶ֜
il–servo
H5650

כְּלֵי־
articles–di
H3627

סֶף כֶ֨
argento
H3701

וּכְלֵי֤
e–articles–di
H3627

זָהָב֙
oro
H2091

ים וּבְגָדִ֔
e–vesti

ן וַיִּתֵּ֖
e–diede
H5414

ה לְרִבְקָ֑
a–Rebecca
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
e–costly–doni
H4030

ן נָתַ֥
egli–diede
H5414

יהָ לְאָחִ֖
a–suo–fratello
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
e–a–suo–madre
H0517

Il servo trasse poi fuori oggetti d’argento e oggetti d’oro, e vesti, e li dette a Rebecca; e donò anche delle cose 
preziose al fratello e alla madre di lei.

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
e–essi–mangiò
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
e–bevve
H8354

ה֛וּא
egli
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
e–il–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

עִמּ֖וֹ
furono–con–lui

וַיָּלִ֑ינוּ
e–lodged

וַיָּק֣וּמוּ
e–essi–arose

קֶר בַבֹּ֔
al–mattino
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli–disse
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
mandare–me–away
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
a–mio–padrone
H0113

Poi mangiarono e bevvero, egli e gli nomini ch’eran con lui, e passaron quivi la notte. La mattina, quando si 
furono levati, il servo disse: "Lasciatemi tornare al mio signore".

וַיֹּ֤אמֶר55
e–disse
H0559

֙ אָחִי֙הָ
suo–fratello
H0251

הּ וְאִמָּ֔
e–suo–madre
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
let–restare
H3427

הַנַּעֲרָ֥
il–giovane–donna
H5291

נוּ אִתָּ֛
con–noi
H0854

ים יָמִ֖
giorni
H3117

א֣וֹ
o

עָשׂ֑וֹר
dieci
H6218

אַחַ֖ר
dopo

ךְ׃ תֵּלֵֽ
ella–may–andare
H3212

E il fratello e la madre di Rebecca dissero: "Rimanga la fanciulla ancora alcuni giorni con noi, almeno una diecina; 
poi se ne andrà". Ma egli rispose loro:

וַיֹּ֤אמֶר56
e–egli–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

אַל־
non
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
delay
H0309

י אֹתִ֔
me
H0853

וַֽיהוָה֖
e–l'Eterno
H3068

הִצְלִ֣יחַ
ha–fece–prosper

י דַּרְכִּ֑
mio–via
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
mandare–me–away
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
e–let–me–andare
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
a–mio–padrone
H0113

"Non mi trattenete, giacché l’Eterno ha fatto prosperare il mio viaggio; lasciatemi partire, affinché io me ne torni 
al mio signore".

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
e–essi–dissero
H0559

נִקְרָ֣א
let–noi–chiamare
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
il–giovane–donna
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
e–chiedere
H7592

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ פִּֽ
suo–bocca
H6310

Allora dissero: "Chiamiamo la fanciulla e sentiamo lei stessa".

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
e–essi–chiamò
H7121

לְרִבְקָה֙
Rebecca
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–lei
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
will–tu–andare
H3212

עִם־
con

הָאִ֣ישׁ
l'–uomo
H0376

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
e–ella–disse
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
io–will–andare
H3212

Chiamarono Rebecca, e le dissero: "Vuoi tu andare con quest’uomo?" Ed ella rispose:
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יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
e–essi–mandò–away
H7971

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֥
Rebecca
H7259

ם אֲחֹתָ֖
loro–sorella
H0269

וְאֶת־
e–
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
suo–allattare
H3243

וְאֶת־
e–
H0853

עֶ֥בֶד
il–servo–di
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

וְאֶת־
e–
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
suo–uomini
H0376

"Sì, andrò". Così lasciarono andare Rebecca loro sorella e la sua balia col servo d’Abrahamo e la sua gente.

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
e–essi–benedisse
H1288

אֶת־
–
H0853

רִבְקָה֙
Rebecca
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
e–disse
H0559

הּ לָ֔
a–lei

נוּ אֲחֹתֵ֕
nostro–sorella
H0269

תְּ אַ֥
tu

י הֲיִ֖
become
H1961

לְאַלְפֵי֣
a–migliaia–di
H0505

רְבָבָה֑
dieci–migliaia
H7233

וְיִירַ֣שׁ
e–may–possedere
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
tuo–seme
H2233

אֵ֖ת
–
H0853

עַר שַׁ֥
il–porta–di
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
quelli–hating–lui
H8130

E benedissero Rebecca e le dissero: "Sorella nostra, possa tu esser madre di migliaia di miriadi, e possa la tua 
progenie possedere la porta de’ suoi nemici!"

קָם61 וַתָּ֨
e–si-alzò

ה רִבְקָ֜
Rebecca
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
e–suo–giovane–donne
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
e–rode
H7392

עַל־
su

ים הַגְּמַלִּ֔
il–cammelli
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
e–andò
H3212

אַחֲרֵ֣י
dopo

הָאִ֑ישׁ
l'–uomo
H0376

ח וַיִּקַּ֥
e–prese
H3947

הָעֶבֶ֛ד
il–servo
H5650

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֖
Rebecca
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
e–andò
H3212

E Rebecca si levò con le sue serve e montarono sui cammelli e seguirono quell’uomo. E il servo prese Rebecca e 
se ne andò.

וְיִצְחָק62֙
e–Isacco
H3327

א בָּ֣
aveva–venire
H0935

מִבּ֔וֹא
da–venendo
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer–Lahai–Roi
H0883

וְה֥וּא
e–egli
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
fu–dimora
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
in–il–terra–di
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
il–Neghev
H5045

Or Isacco era tornato dal pozzo di Lachai-Roi, ed abitava nel paese del mezzodì.

א63 וַיֵּצֵ֥
e–uscì
H3318

יִצְחָ֛ק
Isacco
H3327

לָשׂ֥וּחַ
a–meditate
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
nel–campo

לִפְנ֣וֹת
a–il–turning–di
H6437

עָרֶ֑ב
sera
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
e–alzò–su
H5375

֙ עֵינָיו
suo–occhi

רְא וַיַּ֔
e–vide
H7200

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

ים גְמַלִּ֖
cammelli
H1581

ים׃ בָּאִֽ
furono–venendo
H0935

Isacco era uscito, sul far della sera, per meditare nella campagna; e, alzati gli occhi, guardò, ed ecco venir de’ 
cammelli.

א64 וַתִּשָּׂ֤
e–alzò–su
H5375

רִבְקָה֙
Rebecca
H7259

אֶת־
–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
suo–occhi

רֶא וַתֵּ֖
e–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
e–ella–dismounted
H5307

מֵעַ֥ל
da–sopra

ל׃ הַגָּמָֽ
il–cammello
H1581

E Rebecca, alzati anch’ella gli occhi, vide Isacco, saltò giù dal cammello, e disse al servo:
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אמֶר65 וַתֹּ֣
e–ella–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

בֶד הָעֶ֗
il–servo
H5650

י־ מִֽ
che
H4310

ישׁ הָאִ֤
è–il–uomo
H0376

הַלָּזֶה֙
il–questo
H1976

הַהֹלֵךְ֤
il–uno–walking
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
nel–campo

נוּ לִקְרָאתֵ֔
a–meet–noi
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
e–disse
H0559

הָעֶ֖בֶד
il–servo
H5650

ה֣וּא
egli
H1931

אֲדֹנִי֑
è–mio–padrone
H0113

ח וַתִּקַּ֥
e–ella–prese
H3947

יף הַצָּעִ֖
il–velo
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
e–coprì–se-stessa
H3680

"Chi è quell’uomo che viene pel campo incontro a noi?" Il servo rispose: "E’ il mio signore". Ed ella, preso il suo 
velo, se ne coprì.

ר66 וַיְסַפֵּ֥
e–riferì

הָעֶ֖בֶד
il–servo
H5650

לְיִצְחָק֑
a–Isacco
H3327

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
il–cose
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

ׂה׃ עָשָֽ
egli–aveva–fatto

E il servo raccontò a Isacco tutto quello che avea fatto.

וַיְבִאֶה67ָ֣
e–portò–suo
H0935

ק יִצְחָ֗
Isacco
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
in–il–tenda–di
H0168

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִמּ֔וֹ
suo–madre
H0517

ח וַיִּקַּ֧
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֛
Rebecca
H7259

וַתְּהִי־
e–ella–became
H1961

ל֥וֹ
a–lui

ה לְאִשָּׁ֖
come–un–moglie
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
e–egli–amò–suo
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
e–fu–consolò
H5162

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

י אַחֲרֵ֥
dopo

אִמּֽוֹ׃
suo–madre
H0517

פ
–

E Isacco menò Rebecca nella tenda di Sara sua madre, se la prese, ed ella divenne sua moglie, ed egli l’amò. Così 
Isacco fu consolato dopo la morte di sua madre.
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